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VYV crarti BHU3HAYEHO pOJIb HEOJNOTI3MIB y CYYaCHHX AaHIJIOMOBHHX Ta
HIMEIIPKOMOBHHUX MEHINHHUX TEKCTaX, PO3KPHTO OCOOIMBOCTI MPOHUKHEHHS
HOBHMX CJIB JI0 CIIOBHMKOBOTO CKIJIaJy AaHIIIMCBHKOI Ta HIMEIBKOI MOB 1,
BIJINIOBIJTHO, JIO MEMIMHUX TEKCTIB, a TAKOX BHSBICHO (DYHKIIOHATLHHHA
MOTEHINIAl MEIMHUX HeoJori3MiB. MeTa cTaTTi Toisrae y BU3HAYCHHI
(DYHKIIOHAJIBHOT POJIi  HEOJIOTI3MIB  AHIIOMOBHOTO ¥  HIMEI[bKOMOBHOTO
MEiMHUX JUCKYpCiB. BCTaHOBIEHO, 110 HEOJOTI3MH BHUKOHYIOTH Yy
MEIIHHOMY JIMCKYpCi HOMIHATHBHY, €KCIIPECHBHY, KOMYHIKaTHBHY Ta
temnopanbHy (yHkiii. HomiHatHBHA (QyHKIS TOJSrae€ y BCTAHOBJICHHI
CHIBBIJTHOIICHHS 3HaKa 3 IMCHOBAaHHUM MOHATTAM. EkcrnpecuBHa (QyHKIIiS
BUSIBJISIETBCSL y BIIACTHBOCTI CTBOPIOBATH BUPA3HICTh MEMIHHOTO TEKCTY 3
METOI0 MOCHUJICHHS BILIMBY Ha PEIUIIE€HTA HA TJi CTUIICTUYHO HEUTPAIBHOTO
oroueHHsa. KomyHikaTuBHa (YHKIIsSI TMOJsArae B JOBEACHHI aBTOPCHKOI
JYMKH JIO PEUHUITIIEHTa B MaKCHUMAaJIbHO JOCTYMHiH (opmi. TemmopanbHa
(bYHKIIISI HEOJIOTI3MIB TIOB’s13aHa 3 Y3yaJbHOK CEMaHTHKOI KOMYHIKATHBHUX
MPAKTUK y MEXax IMEBHOI KyJbTypHO-ICTOPHYHOI (popmariii. ABTOpH CTaTTi
HAroJIOIIYIOTh Ha TOMY, IO 4Yepe3 IHTerpaiifiHi MpOIecH B Cy4acHOMY
CYCIJIBCTBI  CITOCTEPITa€ThCsl TOCTYNMOBE 3HUKHEHHS BIIMIHHOCTEH Y
KyJbTypax pi3HHX KpaiH, IO 3adillae i MOBY, sika BOUpa€e BCi 3MiHU B JKUTTI
COIlyMy; OCOOJIMBO 1€ CTOCYETHCS JICKCHUHHX 3al03UYECHb, SIKI CTAHOBJIATH
HEOJIOTi3MH, IO 3a(iKCOBaHI B HIMEI[bKOMOBHOMY MEIIMHOMY JHCKYPCI.
3’sicoBaHo, IO 1€ IMEHHUKH, SKI CTAHOBJISATH 3/€0IILIIOr0 CKIIaaHl CIIOBa,
OJIHA YACTHHA SKUX 3all03MYCHA 3 aHIIIMCHKOT MOBH, a iHIA HAJICKHUTH 0
HIMEIBKOT. 3aJI€)KHO BiJl O3UIIIT HEOJIOTI3MY B KOMIIO3UTI HOTO BU3HAYAIOTH SIK
OCHOBHHMI 200 03HAYAILHUI KOMITOHEHT. MeliiiHI HEOJIOTI3MH SIK aHIIHCHKOT,
TaK 1 HIMEI[KOT MOBU KOHIIEIITYaIi3yIOTh MOHSATTS, 10 3’ IBUJIKCS SIK HACIIZIOK
naHaeMii, caMoi30JIALi, JiDKUTAI3allli, TParHeHHs 710 3I0POBOT0 Croco0y
KUTTA abo ipoHizamii Hag HUM. OKpIiM TOTO, y MEAIMHUX TEKCTaX BHUSBJICHO
HEOJIOT13MH, YTBOPEHI Bijl MPI3BUII BiJOMHUX 0Ci0.
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The article defines the role of neologisms in modern English- and German-
language media texts, reveals the peculiarities of new words in the vocabulary
of English and German, and at the same time in media texts, and also reveals
the functional potential of media neologisms. The purpose of the article is
to determine the functional role of neologisms in English- and German-
language media discourses. It was established that neologisms perform
nominative, expressive, communicative and temporal functions in media
discourse. The nominative function consists in the correlation of the sign with
the named concept. The expressive function is manifested in the ability to
create expressiveness of the media text in order to increase the impact on the
recipient against the background of a stylistically neutral environment. The
communicative function consists in conveying the author’s opinion to the
recipient in the most accessible form. The temporal function of neologisms is
related to the usual semantics of communicative practices in the conditions of
a certain cultural and historical formation. The authors emphasize that due to
the integration processes in modern society, there is a gradual disappearance
of differences in the cultures of different countries, which also affects the
language, which absorbs all the changes in the life of society, especially this
applies to lexical borrowings, which constitute neologisms, which are recorded
in the German-language media discourse. It has been found that these are
nouns that make up mostly compound words, one part of which is borrowed
from English, and the other from German. Depending on the position of the
neologism in the composite, it is defined as the main or meaningful component.
Media neologisms in both English and German conceptualize concepts that
have appeared as a result of the pandemic, self-isolation, digitalization, and the
desire for a healthy lifestyle or irony over it. In addition, neologisms formed
from the surnames of famous persons were found in media texts.

IMocTanoBKka mpoodaemu. 51K i BCi CyCHiNbHI SIBUIIIA,
MOBa IIOCTIHHO pPO3BUBAETHCA. | 1e OesnocepeaHbo

Ta MOBJICHHSI 3MIHIOIOThCS 3 TUTMHOM 4acy. OmHak
IIBHJIKICTh 3MiH BapifO€ThCS Bifl TIepiomy A0 Mepiofy:

MOB’SI32aHO 3 PO3BUTKOM CYCHIJILCTBA, HAYKOBO-TEX-
HIYHAM TIPOTPECOM Ta BIIPOBAHKEHHSIM Pi3HOMAaHIT-
HUX 1HHOBAIIi#, 10, Ha TYMKY Oararbox JOCIiJHHKIB,
CYIPOBOIKYETHCSI HEOOXITHICTIO CTBOPEHHS HOBHX
CJIIB JUIS ONIHICY TIPEIMETIB 1 sIBUII. be3cyMHIBHO, MOBa
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3 90-x pp. XX cT. criocTepiraeThcsi 301IbIICHHS IBH/I-
KOCTi 3MiHH MOBH Yy 3B’SI3KY i3 COIlIaJTbHIMHU, MTOJTITHY-
HUMH, CKOHOMIYHUMH ¥ TICUXOJIOTIYHHMH YMOBaMH.
Jly)ke aKTHBHUMHM Ta BIIYYTHUMH € TPOIECH Pi3HO-
MaHITHHX MOBHHX IEpETBOPEHb, a caMme MOsiBa HEO-
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JIOTI3MiB, OCOONMBO B JITEpaTYpHUX (OpMax MOBH;
y XIX-XX cT. mosiBa 3Ha9HOI KUTHKOCTI HEOJIOTi3MiB
1 HeOOXiTHICTh X TIOSICHEHHS MPHUBEJIH J0 CTBOPEHHS
CremianbHOT Tamy3i Jekcukorpadii — Heomorii [1].

Heomorizmu € HeBiJl’eMHOIO YaCTHHOTO CIIOBHHUKO-
BOTO CKJIaxy MOBH. HOBI ciioBa Hajar0Th MOBI TUHA-
Mi3MYy, CIIOBHHKOBHI 3amac MOCTIHHO TTOTIOBHIOETHCS
BiJIMTOBITHO JTO 3MiH Yacy, 1110 3aCBiIUy€ BEUKa KiTb-
KiCTh Tpallb. YKpaiHChKi HEOJOTi3MH JOCIiIKYBAIN
K. Jlamons [2], H. [Momimyx [3], O. Ctumos [1; 4] Ta
inmn BueHi. Heodpaszeonorismu po3miissHyTo B po0o-
tax JI. [TammHChKOT [S]. 31 cBOro OOKY B HIMEIIBKHX
Ta aHNIIHCHKUX HAYKOBUX KOJIaX 30CEPE/HKEHO yBary
Ha POJIi aHTIMMCHKHUX CIIB B YTBOPEHHI HIMEIBKHX
HEOJIOTi3MIB [6; 7], a TAaKOXK BU3HAYEHO MAHIITy IS THB-
HUH TIOTEHITiall IHHOBALIMHUX JIEKCEM Y METIHOMY
muckypcei [8; 9].

[lonpy 3Ha4YHY KUTBKICTH POOIT, MPHUCBIYCHHUX
HEOJIEeKCeMaM, yBara JIHTBICTiB J0 X BUBYCHHS JIUIIIC
3pocTae, aJke AMHAMIYHI MPOIECH B MOBI 1TOTpedy-
FOTh IO CHI/DKEHHS 3MiH y CIOBHUKOBOMY CKJIaJIi, TKAH
MTOCTIIHO TTOTIOBHIOETHCSI HOBUMH JIEKCHYHUMH Of[H-
HUIIMU. BapTo 3a3HaunTH, 0 €IMHA Ta YiTKa Tep-
MIHOJIOTIYHA Ha3Ba OJMHMWIII IHHOBaTUKH BiJICYyTHA,
MPOTEe Ma€ HU3KY CHHOHIMIB: HEOJIOTi3M, iIHHOBAIIiA,
HOBOTBIp, HEOCEMaHT, HOBAIlisl, HEOTBip, HOBa HOMi-
HaIlisl, HEOHOMIHAIIisl, HOBE HaMEHYBaHHsI, HOBOBBE-
JeHHsl, HeoepO Toro [4, c. 30].

Y mmpoxkoMy CeHCi HeoJori3MaMH B MOBO3HAaB-
CTBI BBOKAIOTHCS CJI0Ba a00 3HAUYEHHS, 0 3 IBUITUCS
B MOBI MTOPiBHSAHO HeaBHO. B « EHtukionesnii cyyac-
HO1 YKpaiHm» HaJaHO TaKe BH3HAYCHHS HEOJIOTi3MY:
«CIIOBO, a TaKOX MOTrO OKpeMe 3HaueHHs, BHCIIIB,
10 3’SIBHJIMCS. B MOB1 Ha TIEBHOMY €Tarli 1 pO3BUTKY
(3arampHOMOBHI) 200 OyNM BXKHUTI TITBKH B SIKOMYCh
aKTi MOBJICHHS, TEKCTI Y MOBI ITEBHOTO aBTOpPa (CTH-
JicTh4Hi, abo iHIWBiMyaTpbHO-aBTOpChKi)» [10]. Ha
HaIly AyMKY, HAWOLIBII BAATUM € TPaKTyBaHHS HEO-
norizmiB O. CtuiioBa, KUK MMO3HAYae iX sIK «CJIOBa,
CJIOBOCTIONTYY€HHS, (hpa3eosori3Mu, OKpeMi iXHi 3Ha-
YeHHS, M0 3’ SBWJINCS Ha TIEBHOMY €Talli PO3BHUTKY
MOBH JUJISl TIO3HAYEHHS HOBUX pealtiid i IOHATh, TepH-
(epifHIX HOMIHAINA, aKTyami3allis SKUX 3yYMOB-
JIeHa COI[iaIbHUMU 1 TepUTOpiaTbHIMHA YHHHUKAMH
(hyHKIIOHYBaHHS JTiTEpaTypHOi MOBH, 8 TAKOXK OKa3i-
OHaJi3MU (iHAMBiTyaTbHO-aBTOPCHKI HOBAIIii), BUKO-
pHUCTaHi OIHOPA30BO B MOBHIH MPAKTHIIl MEBHOTO
aBTOpa, BUJIAHHS, PEIaKilii Y1 B KOHKPETHOMY TEK-
cTi». Ha mepekoHaHHs BUEHOTO, HOBU3HY ITUX HOMi-
HaIlill IIle YCBiIOMITIOIOTH MOBIIi; BOHH HaJeXaTh 710
[IaCUBHOIO Iapy JIEKCUKH [4, c. 32].

Uacosi Mexi 3apaxyBaHHS OJMHUII IO HEOJIOTi3-
MiB BiJIl MOMEHTY TIOSIBU CJIOBa JI0 MOTO BXO/DKECHHS
B aKTHBHHU 3aI1tac MOBH KOJIMBAIOTHCS BiJl JEKIITHKOX
POKIB /10 JIeKimbKOX aecsTuiiTh [2; 4; 11]. BBaxa-
€THCS, TIIO CIIOBO € HEOIIOTI3MOM JIOTH, IOKH HE BTpa-
TUTH CBOIO HOBH3HY y CBiJTOMOCTi HOCisI MOBH.
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Meta crarTi nonsrae y BU3Ha4YeHHI (DYHKIIO-
HAJILHOI POJIi HEOJIOTi3MiB aHIJIOMOBHOTO Ta HiMEIlb-
KOMOBHOT'O MEJIIHHUX JAUCKYPCIB.

O0’€KT J0CaiIKEeHHSI CTAHOBIIATH HEOJOTI3MH,
3a(hikCOBaHI B aHIJIO- ¥ HIMELIBKOMOBHHMX MEJiii-
HUX TEKCTax, a npeaMeT — QyHKUii MeliiHUX Heo-
JIOTi3MiB.

Bukaax ocHOBHOro Martepiajly J0OCTiTKeHHS.
CyyacHUl PO3BUTOK MOBH XapaKTEPU3YETbCS THUM,
10 B YCHOMY Ta NMMCEMHOMY MOBJICHHI, 30KpeMa B
MEIIMHUX TEKCTaX, MOeJal dYacTilie 3’ SBISIIOTHCS
HOBI cioBa. [IpoxyueHTH MeniaTeKCTiB 4acTo BUKO-
PUCTOBYIOTH HEOJIOTI3MH, SIKi MalOTh OLIbIIY CEMaH-
TUYHY €MHICTh Ta 00pa3Hy CHIIY, HDK 1HII JIEKCHYHI
oauHuui. HeonorismMu B MeniiiHOMY THCKYpCi BUKO-
HYIOTh Ty camy (QYHKIIIO, [0 i y MOBI 3arajiom, —
BUKOPHUCTOBYIOTHCS AJISI ONMCY HOBUX SIBUIL, INPE.-
MeTiB 1 moziit. Ha 1yMKy BYeHHMX, HOsIBa HEOJIOT13MiB
BU3HAYAETHCSI EKCTPATIHIBICTUYHUMHU (aKTOpamH,
OJIHHM 13 SIKHX € PO3MAITTs TeM, IO PO3IIISAAIOTHCS
MPOAYIIEHTaMU MeiiHuX TeKCTiB [3; 5, ¢. 7-9; 6].

o crocyeThcsi OCHOBHUX MPUYMH BUKOPHCTAHHS
HEOJIOTI3MIB y Cy4acHUX MeZia, TO BUYCHI Ha3MBAIOTh
taki: 1) iHpopMaTuBHICTD, ajke Oarato HOBUX Tep-
MiHIB HaJeKaTh IO TUX raily3ei, Ae 1Ie He CKIaaacs
cUCcTeMa aHDIIHChKOi a00 HIMEUbKOi TEepMiHOIOTIi
1 MO3HAueHb; 2) HEOOXiHICTh PO3MEKYBAHHS BY3b-
KOCIIeI1ali30BaHUX MOHSATD; 3) CTIMKY TEPMiHOJIOT1I0
B MDKHAPOAHOMY BXKUTKY; 4) HOTPUMaHHSI «JIiHTBiC-
TUYHOI MOAM» (1HO3EMHI 3ar03MYEHHS BUKOPUCTOBY-
FOTh JIJIS JIOJIaHHS TIPECTHXKY i HOBU3HU TeKCTaM) [4;
12, ¢. 37].

BinburicTb HEONOTi3MIB Y Cy4acHUX MEIIMHUX TEK-
CTax € JIGKCHYHUMH 200 CEMaHTUYHUMH, [IPU LILOMY
OCTaHHI € MEHIIl YHCICHHUMHU. Y Oararbox KpaiHax
aHrIificbka MOBa CTajla MOBOIO MDKHApPOJHOTO CIIiJI-
KyBaHHSI; TOOTO CydacHa AIHCHICTH — L€ eTaml Mpo-
HUKHEHHS aHIIIMCHKUX CITiB B iHILI MOBH, 30KpeMa i
y HiMelbKy [8], 3a sikoro popMyBaHHs HOBOT JIEKCHKH
BiJIOyBa€ThCS BiJ| 3al03UYCHOI 0a3W 3a MOJEILIIO
MOBH, y SIKy CJIOBO 3aIl03MUYy€ThCS. Y UCHI Ha3UBAIOTh
TaKe 3ar03MYCHHS OJHIEI0 3 XapaKTepHUX TCHACHLIIH
y (yHKUiIOHYBaHHI Cy4acHOT HIMELBKOI JiTepaTypHOl
MOBH. BapTo 3a3HauunTH, 1110 B HIMEIbKill MOBi Oararto
3all03MYCHUX CIIB «0OPOCTAIOThY JepUBaTAMH, THM
CaMHM OTPUMYIOYM MOXIIUBICTb 3aKpiHUTUCS B
MOBi [6, c. 70].

CrnoBoTBOpUa MeAiiiHa MPaKTHKa MPOCTa 3a CBOIM
MOP(}OJIOTTYHUM CKJIAI0M 1 BOJIHOYAC JIA€ 3MOT'Y CTBO-
pIOBaTH Pi3HOMAHITHI B CEMaHTUYHOMY IUJIaHI THUIH
HeonorisMiB. OnHak Oarato MeOiiHHX HEOJOTri3MiB
MOPYIIYIOTH CJIOBOTBOpYi HOpMH MoBU. Kpim Toro,
YUMal0 MEIIMHUX HOBOYTBOPEHb MAalOTh OLIHHY H
EMOIIiiHy MapKOBaHICTh, IO MOXE BigoOpa)katu
Cy0’€KTHBHE CTaBJICHHS aBTOpa MOBIJOMJICHHS [0
BUCJIOBJICHHSI 3arajioM. Y TIpoLeci po3misiay podi
HEOJIOTI3MIB y Cy4YacHHX MENIHHHX TEKCTaX HacaM-
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repe;; HeoOX1THO 3a3HAYNTH, 1110 HEOJOTi3MH OHOB-
JIIOIOTH MOBY, POOJSTH TEKCTH OB CydaCHUMH
Ta JAlOTh 3MOTY aBTOpaM YHHKHYTH MOBIIEHHEBHX
KJilie ¥ 1ma0JIoHiB.

[To3uTHBHIM acCTIEeKTOM aKTUBHOTO BUKOPHCTAHHS
HEOJIOTI3MIB, YTBOPEHHX BiJI CIIiB aHTIIIHCHKOI MOBH,
€ Te, M0 TaKi HeoJIeKCeMH, a00 aHTJIOHEOJIOTi3MH [6],
MaloTh OIJBIYy CEMaHTHYHY MiCTKICTh TOpPIBHSHO,
HamnpuKIaa, 3 iXHIME HIMEIbKUMH €KBiBaJICHTaMH,
a HOBaIIii BiAIrparOTh 0COOJIHMBY CTHIIICTHYHY POJIb Y
TekcTi. OHAaK BUKOPUCTAHHS HEOJIOTI3MIB HE 3aBXKIN
OyBae BmanmuM. lneTscs mpo BUMAAKH, KOJIH HEOJIO-
Ti3MH BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MENIMHUX TIOBiIOMJICH-
HSIX 4epe3 «JIHTBICTHYHY MOAY». AJKe B IbOMY pasi
JIEKCUYHI 1HHOBAIIii MMOMITHO 3HIKYIOTH SIKICTh TEK-
CTy Ta YCKJIQJHIOIOTh MPOIIEC CIPUHHATTS iHPOpMa-
ii penumierToM. [Ipu boMy HEONOTi3MH € HEOOXi-
HUM 32c000M peasizallii MOBHOI TpH Ta HEBi/I' €MHOIO
YaCTHHOIO CY9aCHUX MEiaTeKCTiB.

AHaJi3 cydacHUX MeIIHHIX TeKCTiB CBIIYUTH IIPO
Te, M0 HOBI CIIOBAa HE 3aBXIW BilIrparOTh aKTHBHY
pOTb y CTBOPEHHI MOBIJOMIICHb. bararo Heonekcem
«3aCMIYyIOTH» MOBY, pOONsYH i1 TPyOOrO Ta MpHUMi-
TUBHOIO. BapTo 3a3Ha4nTH, 110 SKII0 HEOIOTi3M (0CO-
ONMMBO 3armo3WveHe CI0BO) Ma€ €KBIBaJICHT y PimHIN
MOBIi, TO JOITBbHIIIIE BUKOPHCTOBYBATH OCTaHHIH, a
HE TIepeBaHTaXKyBaTH MOBY HOBUMH 3aII03NYCHHSIMH.
HanmipHe BHKOpHCTaHHS HOBHX CIIiB YacTO MPHU3BO-
TUTH JI0 BTPATH PO3YMIHHS MiXK IIPOIYIIEHTOM TEKCTY
Ta PEIHUITI€EHTOM, 1[0 MOXKHA PO3IVISIATH SIK aKT MOB-
neHHeBO1 arpecii. CKIaIHICTh CHIKYBaHHS B IIbOMY
pasi moB’s13aHa 3 HEMOXKITUBICTIO MUTTEBOTO 3BOPOT-
HOTO 3B’ 13Ky. SIKIIO 1111 9ac 0COOMCTOTO CITIIKYBaHHS
MO)KHa TIPOSCHUTH HE3pO3yMijie CJIOBO IIIISXOM
ITOCTaHOBKH 3allUTaHb, TO TIi/I 9aC MEIiifHOT KOMYHi-
KaIlii penuIieHT mo30aBIeH Takoi MOXKIIMBOCTI Ta
3MYIICHUH CyMHIBaTucs ab0 y CBOIX JIIHTBICTHYHHX
3MI0HOCTSIX, 00 B JMIIHTBICTHYHUX 3A10HOCTSIX aBTOpa
OBIIOMJICHHS.

MeniaTekCTd CTalmy CTHJIICTHYHO HEOIHOPII-
HUMH, BIIKHJIAIOTh 3arajbHONPUUHATI CIIOCOOM
BHpaXEHHS 3MICTy. SIKIIO TOHKOII TOTO, SIK iHIII
BHKOPHCTOBYIOTH MOBJICHHSI, HE JJOXOSTH J0 PEITHITi-
€HTa, KOMYHIKaTUBHA JUCTAHINS MK BiIIPaBHUKOM
iH(hopMarlii Ta perumieaToM 301bITY€eTHCS. Jlocmin-
HUKA IIJIKOM CIPaBEUIMBO BBAXKAIOTH BiJCYTHICTH
CHUTBHOTO MOBHOTO IIPOCTOPY TPOSIBOM MOBJICH-
HeBoi arpecii [4]. IlopymieHHs €IWHOTO MOBHOTO
MPOCTOPY BiIOYyBAa€ThCS 37COLTBIIOTO 32 PaxXyHOK
BHKOPUCTAHHS JIEKCUKH 3 OOMEXKEHHM Jiarma30HOM
Y)KHBaHHS, OCOONHMBO 3a paxyHOK BHUKOPHUCTAHHS
3aImO3WYEHUX CITiB (BKIIOUHO 3 TEPMiHAMM), SKi HE €
aKTyaJbHUMH a00 3arajlbHOBKUBAaHUMH, 110 pOOUTH
TEKCT He3pO3yMiluM [6, c. 74; 8, c. 36].

PeneBaHTHUM )11 HALLIOTO JOCIHKEHHS € BU3HA-
YEeHHSI POJIi HEOJIOTI3MIB y CY9YaCHOMY aHTJIOMOBHOMY
Ta HIMEILKOMOBHOMY MeIiHHUX IHUCKypcax. Poib
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3a3HaYEHUX MOBHHMX OAMHHIB MOB’SI3yeMO 3 (yHK-
IiSIMH, SIKi BOHU BUKOHYIOTh Y MEIIHOMY TUCKYPCi:
HOMIHATHUBHOIO, EKCIIPECHBHOI0, KOMYHIKaTHBHOIO,
TEMIIOPaTbHOI. be3yMOBHO, OCHOBHOIO (DYHKII€O
HEOJIGKCEM € HOMIHATHBHA, SIKA BU3HAYA€TBHCS SIK
CIIIBBiTHOIIIEHHS] 3HAaKa 3 IMEHOBAaHWUM TIOHATTAM 1
HAJIEKUTH 10 0a30BUX (YHKIiH MOBH. B aHTIIOMOB-
HOMY MEIIHOMY JHMCKypCi BUSBICHO TaKi HEOJO-
Ti3MH Ha TIO3HAYEHHS HOBHWX SIBHIL: colorism (Iuc-
KpUMIHAIlis JIIofiel i3 TEMHOI0 MIKIpOI JFOABMU 3i
CBITIIOIO TIKipOT0); truthiness (hakt, mo He moTpedye
noKasiB); defund (ckacyBatu (piHAHCOBY MiATPUMKY
K 3aci0 TpaBOBOTO KOHTPOIIO); super-spreaders
(ocobun, HaWOIMBII CXWIIBHI A0 3apa)KeHHS OTOYYIO-
umux); biohacking (0ioMOTIYHAN €KCTIEPUMEHT, CITpSI-
MOBAaHMW Ha BUKOPWCTAHHS HAyKWd M TEXHOIOTIH i3
METOI0 TOKpAILIeHHS (YHKIIOHYBAaHHS JIIOICHKOTO
Tina); gender nonconforming (BiAXWICHHS Bl HOPMU
MTOBEMIHKH, IO BiIIOBiTae OlojoriuHil cTarti); red-
flag law (3akoH, MmO mae 3MOTy cyay 3a0OpOHUTH
HOCIHHsSI 30poi IONWHI, TOTEHIIHHO HeOe3MmedHin
JUTSL CYCITIILCTBA, SIK 1 Juisi cebe camoi); makerspace
(myGiuHMi cemiHap, Ha SKOMY YYacCHHKH MOXYTh
NPALIOBaTH HaJl HEBEJIMKUMH IEPCOHATBHUMU IIPO-
€KTaMM); stovepipe (Tiepenada iHpopMarlii 3aKpUTUM
KaHaJIOM); go-cup (TarepoBi CTAKAHYUKH, K1 3pYIHO
HOCHUTH 13 cOOOI0 Ha BYNHIL); haterade (HammipHe
00ypeHHsI Ta KPUTHKA) TOIIIO.

ExcrnipecuBHa (QyHKLIA MOJSIrae B TOMY, IO
HOBH3HA, sIKa MICTUTHCS Y IparMaTiyHOMY 3HaYCHHI
HOBOT'O CJIOBA, CTBOPIOETHCS CYKYITHO €MOLIMHICTIO
Ta CTHJIICTUYHOIO BiTHECEHICTIO, IHTETPOBAaHNUMH B
HEOJIOT1uHIN oawHMMi [6]. [HakmIe KaxkydH, excrpe-
CHUBHICTh HEOIIOTi3MIB — II€ BJIACTHBICTH CTBOPIO-
BaTH BUPA3HICTb MEAIMHOTO TEKCTY 3 METOIO ITOCH-
JICHHS BIUIMBY Ha PENHITIEHTAa HA T CTHIICTUYHO
HEHUTPaNbHOTO OTOYCHHS. B aHTIIOMOBHUX MeTiHIX
TEKCTaX BUSABJICHO TaKi HEaJor13MH, 10 BUKOHYIOTb
eKCIIpecuBHY (QYHKII0: Megxit (BiqMoBa MpUHIA
l'appi Ta #ioro ApPyXWHW BiJ TPHUHAIEKHOCTI IO
KOpOINIiBChKOI poawmHM); doomscrolling (HaB’s3-
JIMBE CHOXMBAHHS IMOTaHUX HOBHH IIPO MaHJIEMil0);
snowflake (monnHa, sSka BBaYKAETHCS YHIKAIHHOIO
a0o qy’ke Bpa3iauBOI0) TOIIO.

Pociiicpko-ykpaiHCchKka BiffHa TakoX 3akapOyBa-
Jacs B HEOJIOTI3Max aHINIOMOBHOTO IHCKYpCY, IpO
IO CBIYUTH HI€CTIOBO chornobaites — yoprobaimu,
sKe B oHyaiiH-cnoBHUKY Urban Dictionary mo3navae
«ii JroneH, siKi MOCTIHHO poOISATh ONHY W Ty camy
MOMUJIKY, IIPU LIbOMY OTPUMYIOTh TOH caMmuii Hera-
TUBHUU nocBia» [13]. Y CIIOBHUKY TpPONOHYETHCS
aHTIMHCHKAI CHHOHIM Spawn kill, ToOTO «caMOBOH-
THCS 00 CTiHY».

HeonorizmMu po3risgaroTbess HU3KOIO JTiHTBIC-
TiB K CKJIQJHUK KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii mpomy-
LIEHTa MENIHHOTO TEKCTY, 3aBIAHHS SIKOTO IOJISrae
B JIOHECEHHI aBTOPCBHKOI IyMKH IO DELUII€HTa B
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MaKCUMaJIbHO AocTymHi ¢opmi [6; 11]. HaitGinpm
SICKpaBUMHU TIPUKJIAJIaMU pealtizaiii HeolxorisMaMu
KOMYyHIKaTuBHOT (yHKIII € €MHiI o0pasHi emiTe-
TH-KOMIIPECUBH, IO CIIPOIIYIOTh KOMYHIKAIil0 MiX
MIPOLYLIEHTOM MENIHHOTO TEKCTy Ta PELUIIEHTOM,
HaNpUKIaa: {rumpy — eKCHESHTPUIHUN, eMOIiHIIA,
OesnocepenHiii (moximHe Bix mpizBuma Tpamm);
whizzy — TIepIIOKITACHWH, TEXHOIOTIYHHMIA; buttoned-
down — XOHCEpBAaTHUBHHH, TpaguIlifHUNA y CBOIX
MONIITHUYHUX TIOTNsAAax; bushism — HenpaBUIbHE
po3ymiHHS Oynb-sikoi chepu KUTTA (TIOXiTHE Bij
npi3zBumna bymr); clicktivism — miponiec TATPUMKH
moniTiaHO1 momii (yTBopeHe Bin niecnoBa click);
colorism (TIOXigHE BiJ IMCHHUKA color).

3i cBoro 00Ky TemmopaibHa (YHKINS HEOJOTi3-
MiB TOB’S3aHAa 3 Y3yaJbHOI CEMAaHTHKOI KOMYHi-
KaTMBHUX NPAaKTHK B yMOBAaxX NEBHOI KyJbTYPHO-iC-
TopudHOI opmartii [8, c. 112]. MeniliHi HeoIOTI3MHU
€ BiIoOpakeHHSM TIPUCKOPEHOTO OOMiHY iHQOpMa-
miero. BignmoBimHICTh Yacy mepenaroTh TakKi HEOIo-
ri3Mu, Sk retweet (TIONITUTHCS TIOBIOMJICHHSM Y
Teitrepi), liking («malikanHs»; BigmiecaiBHa Gopma,
oo 3’gBHUjacs B COLIAJbHUX MeEpexax Ta IHTep-
HEeT-KaHajlaX Ha ITO3HAYEHHs CXBAJCHHS 4YMIOroch
crarycy, $oTo, KOMEHTaps YH TOCTY), 4srs (ILTKOM
TOYHO), buzzy (BiOpyroumnii — CTBOPEHHUH 3a 3BYKOBOIO
o/1000F0 SBHIIA BiOpaIlii; e eIMHUH MPUKIA]] yTBO-
PEHHS CJIOBA, 110 Ha3UBA€ MPEIMET 3a 3ByKaMH, sKi
BiH BHJIAE).

Uepes iHTETpamiiiHi mMpolecH B Cy4acHOMY
CYCHIJBCTBI CHOCTEPITaEThCA TOCTYNOBE 3HHK-
HEHHS BiAMIHHOCTEHW y KyJnbTypax pi3HHX KpaiH,
10 3avirae i MOBY, sika BOMpae BCi 3MiHHM B KHUTTI
couiymy; OcCOONMBO 1€ CTOCY€THCS JIEKCHYHHUX
3aro03uyYeHb, 10 CTAaHOBIATH HOBOYTBOPEHHS, SIKi
3a(hikcoBaHi B HIMEIIbBKOMOBHOMY MEIIITHOMY JIHC-
kypci. Lle iMeHHUKH, TII0 CTAaHOBIATH 3A€01TBHIIOTO
CKJIQZHI CJIOBa, OAHA YaCTHHA SKUX 3al03U4YeHa 3
aHTIIACHhKOI, a iHIIa — 3 HIMEIbKOi MOB, HaIlpH-
kinan: der Reiseboom — die grofie Reisenachfrage
(BUCOKMIT TOMUT Ha TMOAOPOXKi); die Powerfrau —
die Geschdftsfrau (6i3nec-neni) tomro. [lomymsp-
HUM Yy HIMELBKUX MEIiaTeKCTaX € KOMIOHEHT IS
YTBOpPEHHS AaHTIINHCBKUX CHiB Last-Minute, 110
03HAYa€ «IIOCh POOUTHCS B OCTAHHIO XBUIIMHYY,
Hanpuknan: das Last-Minute-Bieten (TIpOTIO3HILis,
3poOiieHa B ocTaHHIA MOMEHT); das Last-Minute-
Notice (moBimOMJIEHHS, 3pOOJieHE B OCTaHHIH
MOMEHT) TOIIIO.

3ayie)HO BiJ| TO3WIlI HEOJOTI3My B KOMITO3UTI
BUUISIIOTH aHITIOHEOJIOT3M SIK OCHOBHHI KOMIIOHEHT
(das Genfood — reneTH9HO 3MiHEHI TPOAYKTH Xapdy-
BaHHS; das Direktbanking — 3aiiicHeHHST 0aHKIBCHKHX
orepamiil 3a JOMOMOIOI0 KOMIT'IOTepa abo Tene-
tbony; der Datenhighway — rmo0GanbpHa KOMIT IOTepHA
cucrema; das Mauspad — iH¢hopm. KATAMOK ISt
MUIII) Ta AHMIOHEONIOTi3M SIK O3HAYaJbHUI KOM-
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noHeHT (die Chip-Kunst — HOBa Te€XHiKa CTBOPEHHS
kaptuH; die Prepaidkarte — nepenoruiatHa cucreMa
omatd MOOUTBHOTO 3B’si3Ky; der Cyberspace-
Unterricht — HaBuaHHs Yepe3 Mepexy [HrepHerT).

PazoM i3 HaOpuIIUMM CIOBaM{ Ha MO3HAYEHHS
nmaHaeMii Ta Ccamoi30JsMii B HIMEIIBKOMOBHOMY
MeIiaTUCKypCl 3aKpiMMINCs TEPMiHU, IO KOHIIETI-
Tyai3ylOTh HACIHiJKH KOPOHAaBIpyCHOI TaHIeMii:
overzoomed — TiepeBTOMa Bij Zoom-KOH(EPEHITiH;
Coronafrisur — 3a4icka, 3po0ieHa i 9ac caMmoi3o-
nsuil; Hamsteritis — 3aKyIiBiIs TPOAYKTIB Xapdy-
BaHHS TIPO BCSIK BHIANOK; Zellstoffhamster — monu,
SIKi CKYTIOBYIOTh TyalleTHHI namip; Pandemiezirkus —
ICHYBaHHS IIiJl 4ac MaHAEMii Ta y CTPECOBHUX CHUTY-
anisix; Abstandsbier — po3nMBaHHS MUBA 3 JIPY3IMU
Ha Oe3MeYHii BiJicTaHi, 3a JOMOMOTOIO Bi/I€03B’SI3KY;
Balkonsdnger — monu, gxi criBaroTh Ha OATKOHI IS
CyCiJliB uM Tiepexokux [ 14].

3 iHmoro OOKy, TPaIUISIOTHCS HEOJNOTi3MH, SKi
3By4arh, HIOM CTapOI0 HIMEIHKOIO MOBOIO, HalpH-
knan: Familienarbeitszeit — 4ac ciMeiiHOT poOOTH;
Pflegegrad—pisens norsany (3a KUM-HEOY/Ib, YUM-He-
Oynb); Enkeltag — nenn onyka; Meinungskorridor —
KOpUJ0p AyMok [15].

bararo HOBUX TepMiHIB TIOB’s3aHi 3 JiKATAI3a-
1i€r0,30KpeMa: Betrugssoftware—tnporpamue 3adesie-
ueHHs U1 maxpaiicra; Cyberabwehr — Kibep3axucT;
Loschzentrum — ueHTp BUAaneHHsA. Y HIMELILKOMOB-
HUX MEAIHHMX TEKCTaX BHSBICHO HEOJIOTI3MH, ILO
KOHIIENITYai3ytoTh Ky, Hartpukuay: Chlorhuhn—xio-
poBaHa Kypka; Fleischdrink — m’sacHul Hamiii TOIIO.
LikaBuMm € Heomori3zM Muffintops, skuii MOXHa TIepe-
knactu K «MadhiHoBI BepmIuHM», BiH NO3HAYa€
JKUP HA JKUBOTI, IKUW TIOMITHHUH BHIIe Tamii [16].

YacTo B HIMEIILKOMOBHOMY Me/TiaINCKyPCi Tparuisi-
€TbCsl HeoNoTi3M Mikromobilitit — MiKpOMOOUITBHICTB,
TOOTO TIepecyBaHHS Ha CKyTepi, eIeKTpocamoKari
TOmO. 3-TMOMDK IHIMMX HEOJOTi3MiB, 3a(iKCOBaHMX
Yy HIMEIPKOMOBHOMY MEIIHHOMY JWCKYpCi, BUSB-
neHo Ttaki: Deepfake, Frenemy, Infodemie, trumpen,
fronten, hullern, Everesting, Gaslighting, Instarexie,
Snackification, Nipster, niksen [14; 15; 16].

VY HIMEIIEKOMOBHOMY MEMIMHOMY JHCKypCi Heo-
JIOTi3MHU BUKOHYIOTh TaKi caMi (DyHKIIii, SIK i B aHIJIiH-
CBKOMY, IO Oy PO3MISHYTI paHille: HOMIHATUBHY,
EKCIIPECUBHY, KOMYHIKaTUBHY, TEMIIOPAJIbHY.

BucHOBKM Ta mepcneKTUBH MOJAIbIINX T0CTi-
naxeHb. Heomorismu € Bifi3epkajieHHSIM IMOIN, 10
BiJIOyBarOThCA y KpaiHi Ta 3a ii mexxamu. [Iponynentn
AHDIO- ¥ HIMELBKOMOBHUX MEIIMHUX TEKCTIB BIAJIO
BUKOPHUCTOBYIOTb y CBOIX IIOBIZOMJICHHSIX HEOJO-
Ti3MH 3 METOIO BILUTUBY Ha IyMKY peIUIicHTIB. B aHa-
J30BaHUX MEIIaTeKCTaX HEOJIEKCeMH BHUKOHYIOTb
HOMIHATHBHY, EKCIIPECHBHY, KOMYyHIKaTUBHY Ta TEM-
nopanbHy pyHKIiT. Cienndika yTBOpeHHS MeIiHHIX
HEOJIOT13M1B-KOMIIO3UTIB HIMEIBKOT MOBH MOJIATAE B
TOMY, III0 BOHU MICTATh KOMIIOHEHTH, 3all03WYEHi 3
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aHDTIHCHKOT MOBH, IO CBITYUTH MPO B3a€MOTIPOHHK-
HEHHS MOB y MEIIHOMY JHCKYPCI.

[lepcriekTrBY MOJANBITNX JOCITIHKEHh BOAYaEMO

Yy BHUBYEHHI CIIOBOTBIPHUX MOJIEJeH aHTIIOHEOJIOTi3-
MiB y HIMEIIbKii MOBI.
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